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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Cette première modification à la demande de proposition a pour but de répondre aux questions de l’industrie et 
de modifier l’annexe C. 
 
 
Le paragraphe 3.2.3.1 de l’annexe C de la spécification contient une erreur. La largeur de la sangle support (pour la 
courroie de transport) doit être de 50,8 mm et non de 25,4 mm. Toutes les autres sangles mentionnées dans ce 
paragraphe doivent mesurer 25,4 mm de largeur comme il est indiqué.  
 
SVP effacer : Annexe C   
 
3.2.3.1  Sangle – Support, attaches, bordage, pattes et bordage de la fenêtre. La sangle utilisée pour la poignée et la 
courroie doit être de classe I – tissage simple, conformément à la spécification DSSPM 2-2-80-151. La sangle doit être 
conforme aux dessins applicables indiqués en 2.1 de la présente spécification, sauf pour la largeur, qui doit être de 
25,4 mm (1 po). 
 
SVP inclure : Annexe C 
 
3.2.3.1  Sangle – Support, attaches, bordage, pattes et bordage de la fenêtre. La sangle utilisée pour la poignée et la 
courroie doit être de classe I – tissage simple, conformément à la spécification DSSPM 2-2-80-151. La sangle doit être 
conforme aux dessins applicables indiqués en 2.1 de la présente spécification, sauf pour la largeur, qui doit être de 
50.8 mm (1 po). 
 
 
 
 
Q1:  Veuillez clarifier; le paragraphe 3.1.1.3 de l’annexe B, portant sur les rapports d’essai pour les sangles, mentionne 
un rapport d’essai pour les classes I et II, cependant à l’annexe C, dans les exigences relatives aux matériaux, différentes 
largeurs de sangles sont spécifiées. Devons-nous fournir un rapport d’essai pour chaque largeur de sangle indiquée dans 
les exigences relatives aux matériaux ou devons-nous simplement fournir deux rapports d’essai pour les sangles, une 
pour chaque classe de sangle (I et II) peu importe sa largeur. 
 
R1:  Des certificats de conformité pour les sangles sont requis à l’étape de la soumission et des rapports d’essai sont 
requis à l’étape de présérie pour chaque largeur de sangle comme il est détaillé ci-dessous :  
 
Classe I 

1. 7 mm de largeur (bride à bouton) 
2. 25,4 mm de largeur (attaches, bordage, pattes et bordage de la fenêtre) 
3. 50,8 mm de largeur (support pour la courroie de transport) 

 
Classe II 

1. 50,8 mm de largeur (poignée et courroie de transport) 
 
Les certificats de conformité pour les sangles sont une exigence obligatoire à l’étape de la soumission, mais les 
soumissionnaires peuvent soumettre des rapports d’essai complets avec leur soumission, au lieu des certificats de 
conformité, pourvu que les rapports d’essai démontrent une conformité totale avec les critères pertinents. 
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Q2 :  En raison de la date et heure de clôture, pouvons-nous soumettre notre échantillon dans une autre couleur que le 
VCM? Noir peut-être? De la sangle conforme aux spécifications est offerte dans cette couleur sur le marché. Si notre 
soumission est retenue, nous fournirions ensuite un échantillon de présérie dans le VCM conforme aux spécifications.  

Si la réponse est non, nous aimerions demander une prolongation de quatre semaines après la date de clôture, afin que 
nous puissions avoir un cycle de production du tissu de polyester dans la couleur VCM spécifiée avec un enduit de 
polyuréthane conforme aux spécifications de la COC. 
 
 
R2 :  L’échantillon préalable à l’attribution du contrat doit être fabriqué avec le tissu spécifié. Si une couleur autre que le 
vert canadien moyen est utilisée pour l’échantillon préalable à l’attribution, un échantillon de laboratoire de teinture de la 
couleur vert moyen canadien sur le tissu spécifié, selon la spécification et telle qu'elle est utilisée dans l'échantillon 
préalable à l’attribution du contrat, doit être soumis afin de démontrer la capacité du soumissionnaire à fournir le tissu 
dans la couleur spécifiée. 
 
 
 
 
Q3:  La demande de proposition stipule que la couleur du tissu doit être le vert canadien moyen (VCM), cependant, je ne 
vois aucune mention d’un modèle de couleur L*a*b, RVB ou Pantone pour définir le VCM 
 
R3:  L’approbation de la couleur sera fondée sur un appariement visuel avec l’échantillon réglementaire DSSPM 281-01 
Couleur, vert canadien moyen. À titre informatif, pour aider à l’élaboration de la teinture, les coordonnées L*a*b* de la CIE 
(conditions de mesure : illuminant D65, observateur à 10 degrés) pour le vert canadien moyen sont les suivantes :  
 
L* = 26,88 
a* = -3,27  
b* = 16,26 
 
 
Les autres termes et conditions demeurent les mêmes. 
 
 
 
 
  


